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82 KIS LAP. 1
Olyan furcsa, hogy az

!
a kis baba te

NELLIKE.
Elbészélés gondatlan kis gyermekek számára.

(Folytatás.)

HATODIK CZIKK.
' %'

Ka*. árolyka csakugyan gondját 
- yd - -viselte aztán a kis babának ?

nem unta meg ? — kérdé Kcl- 
like. arra gondolva, hogy ő mily 
hamar beleunna az effélébe.

„Oh nem, nem unt bele soiia, — 
soha!“ felelt Boriska. „Mindig job­
ban és jobban szerette és beszélt az 
ő kis babájáról mindenkinek, úgy, 
hogy nem sokára az egész környék 
tudta; mikor aztán a kis gyermek 
nőni és járni kezdett, egészen büszke 
volt reá, s örömmel fogta fel karjai 
közé; anyja sokszor mondogatta, hogy 
soha sem látott még oly nagy vál­
tozást, mint a milyen Károlyival 
történt. Ha munkáját a boltban el 
végezte, egyenesen hazajött, azonnal 
a kis baba után látott és játszott 
vele, tanította beszélni s az első szó 
melyet a gyermek megtanult, „Táloly“ 
volt, és nem is lehetett más, mert 
hiszen mindig őt látta, őt kellett leg­
jobban szeretnie.“

„Oh, a kedves kis baba !“ szólt 
Kelli. „És mi lett belőle ?“

„Mi lett belőle?“ szólt Boriska 
I nevetve. „Itt ül és borsót hámoz ; 
j hát elfelejtette Kellike, hogy magam- 
! ról beszéltem ? “

„Ah! bizony majd elfeledtem.

vagy, a ki most itt ülsz előttem. — 
És hol van most Károly ? Derék fiú 
lehet, szeretném őt látni. Találkozol 
vele néha?“

„Kém fin már ő, hanem nagy 
legény, olyan nagy, mint Kellikének 
bácsija, Józsi bácsi, szép bajusza és 
szakálla van, de azért most is olyan 
jó és nyájas, mint régen volt és 
mindig meglátogat, ha megérkezik a 
hajóval, — mert most a hajón szol­
gál, de nem közönséges hajóslegény, 
hanem szép állása és jó fizetése van. 
Kagyon takarékos és a mit meg­
takarít, azt mind hazahozza, hogy 
édes anyja gond nélkül és kényel­
mesen élhessen.“

„Milyen szép ez tőle!“ szólt
egészénKellike elgondolkozva. „Ez 

olyan, mint a mesékben szokott lenni, 
hol a jószivíi fiatal ember gazdaggá 
lesz, és aztán egy csinos jó leánykát 
kap feleségül. Hanem ez mégis nem 
úgy van, mert neked Károly olyan, 
mint ha testvéred volna, ugy-e ?“

„Igen, majdnem testvérem,“ fe­
lelt Boriska hosszú szünet múlva, és 
Kelli csodálkozott, miért lettek Bo- 
riskának fülei olyan vörösek; arczát 
nem láthatta, mert épen ebben a 
perezben egy csomó borsó a földre 
hullott és Boriskának le kellett volna * 
hajolni, hogy fölszedje.

Ezalatt kopogás hallatszott az 
ajtón. A két leányka annyira bele­
merült a beszélgetésbe, hogy eleinte 
nem is hallották a kopogást; csak
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mikor ismétlődött, ugrott tol Boriska, 
letette a kosarat és gyertyát ragadva ! 
sietett az ajtó felé. Dolliké pedig 
most, hogy a beszédnek vége volt, | 
megint azon kezdte törni a fejét, hogy 
a mama mit fog majd neki mondani.

Milyen sokáig várakoztattál az 
ajtó előtt“, szólt Barnáné asszony 
Boriskálioz, midőn belépett. Aztán, | 
nem várva feleletet, elvette a gyer­
tyát és szobájába ment, hogy levesse 
felöltőj ét.

„Milyen kedve van a mamának:1“ 
kérdé Nelli szorongva Boriskátől, mi­
kor ez visszatért. „Megmondod neki ? 
Én félek, nem merek szólani.“

„A mama nem látszik haragos­
nak, inkább mintha sírna“, suttogd 
Boriska. „Hanem rám sem nézett, nem 
is szólt, ésigy nem tudom bizonyosan.“ 

Nellike előtt egészen uj és szo­
katlan dolog volt, hogy a mama sír­
jon. Mialatt e fölött gondolkoznék, 
Boriska halkan szólt hozzá: „Ma­
radjon csak szépen csöndesen, Nelli 
kisasszony; a mama bizonyosan kér­
dezni fogja hová lett és én majd 
megmondom és kérni fogom, hogy ne 
haragudjék, aztán majd megkapom a 
kulcsot és minden rendben lesz.“ 

Ezalatt hallották, hogy Barnáné 
nyitja az ajtót, és Boriska hamar a 
konyhában termett és ott nagy szor­
galommal motozgatott és takaritga- 
tott, hogy lássa az asszony, mivel 
volt elfoglalva.

De Barnáné asszony szokása elle­
nére egészen csöndesen ment a kony­
hába, nem nyúlt semmihez, hanem

V____

egy karos széket a tűz mellé tolva, 
beleült, elővette kötését és oly buz­
gón kezdett kötni, mintha versenyt 
kötne valakivel; a közben pedig egy 
szót sem szólt.

Boriska látta, hogy asszonyának 
szemei vörösek és időnként nagyokat 
sóhajt; de mégis meglepte, mikor 
Barnáné asszony hirtelen zokogásba 
tört ki és könyezve felsóhajtott ma­
gában : „Szegény jó barátnőm ! Eső 
özvegy! “

i Szegény Boriska, ki ezalatt na- 
j gyón rőszül érezte magát, erre szin- 
! tén elérzékenyedett és társaság ked- 
! véért szintén sírni kezdett, szólván :
■ „kedves jó asszonyom, miért sir !

Nellike az ő fogságában hallotta, 
hogy a konyhában ketten is sírnak s 
miután ő is nagyon jószívű és érzé­
keny volt, csakhamar ő is elpityere- 
dett és sírva kiáltozd : „Kedves 
mama! ne sírj! kérlek ne sírj! “

(Vége következik.)

TÁNCZMULATSÁGl.
(Képpel a 89. lapon.)

aA;Mi, MI van ezen a képen ! 
AyyMuzsikál a mama szépen, 

a hogy zeng a zongorája 
Bodrival az Ilka járja.

Járja, járja, de hiába —
Nem kap rajt a Bodri lába.
De hogy Ilkának kedvezzen 
Járja Bodri sebesebben.

Hopsza. hopsza — ez a polka 
Lengő rengő — a keringő 
Begyes kényes — ez a négyes 
Rántás mártás — ez a csárdás.

V - 1
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A BOSZORKÁNYOK.
Boszorkányok! Mi az a boszorkány ? 

Ezt már bizonyosan sokszor kérdeztétek 
ti, kedves kis olvasóim, és szüléitek, vagy 
tanítótok bizonyosan azt felelte nektek, 
hogy boszorkány nem létezik.

Valóban boszorkány nem létezik. És 
mégis, ha könyveket olvasunk, melyek a 
régi időkről szólanak; látjuk, hogy sok 
szegény, tehetetlen öreg asszonyt felakasz­
tottak, megégettek, vízbe fajtottak azon

ürügy alatt, hogy boszorkány volt! És 
nem csak öregeket öltek igy meg a tudat- 

i lan emberek, hanem sokszor kis gyer­
mekeket is, és számos okmány van régi 
századokból, melyekből kitűnik, hogy 

; némely szerencsétlen öreg asszonyt alig 
8—9 éves kis unokáival együtt kegyet- 
lenül vizbefojtottak, vagy elevenen elte- 

' mettek.
Mit csináltak e szerencsétlen asszo­

nyok? fogjátok kérdezni. Voltakép semmit- 
sem tettek, hanem az emberek akkor azt hit­
ték, hogy boszorkány az, a ki szövetséget 
köt az ördöggel és aztán megbabonáz­
za a tehenet, hogy ne adjon tejet; sze­
les vihart támaszt, hogy a jég elverje 
a vetést és több effélét. Ha tehát akkor 
valamely szegény öreg asszonyra ráfogták, 
hogy boszorkány, — vége volt, mert azt 
hitték, hogy ez képes mindenféle bajt és 
szerencsétlenséget hozni az emberekre. 
Ha tehát akármi történt, a min az embe­
rek nem tudtak segíteni, sem pedig okát 
kifürkészni, mert nagyon tudatlanok vol­
tak, mindjárt azt mondták, hogy boszor­
kány okozta és keresték, ki lehet az a 
boszorkány. Ha találtak valakit, a kire 
ráfoghatták ? az ritkán menekült a haláltól.

De mivel a boszorkányról azt tar­
tották, hogy az ördöggel vannak czimbo- 
raságbau, sokszor nem merték a falu 
lakosai maguk bántani, hanem hozattak 
boszorkányüzőket. Ezek olyan ravasz embe­
rek voltak, a kik jól tudták, hogy a sze­
gény öreg asszonynak bizony nincs semmi 
titkos hatalommal szövetsége és bátran 
lehet kínozni és megölni, miért aztán a 
szomszédoktól jól megfizettették magukat. 
Ez emberek egyik helyről a másikra jár­

tak, keresték a bo­
szorkányokat és min­
denfélét kigondoltak, 
mivel rá bizonyítot­
ták, boszorkány-e va­
laki vagy sem. Tüzes 
vasat tettek kezébe



KIS LAP. 85

és ha megégette ujjait, ez bizonyította, 
hogy boszorkány ; — mások meg tóba 
merítették a szegény nőt és ha ez igye­
kezett a felszínen maradni, hogy meg 
ne fúljon ezt is annak jeleül vették, 
hogy boszorkány, és igy persze nagyon 
ritka eset volt, hogy csak egy is meg­
menekült volna.

Azt is hitték, hogy a boszorkány 
nem tud tovább menni, ha szalmát vagy 
seprüt tesznek keresztül útjában, hogy 
seprűnyélen lovagol s több efféle badarsá­
got. úgy hogy mink most csodálkozunk, 
hogy hihettek el az emberek ilyeneket.

A macska, kivált a fekete, szintén

gyanús volt, mert azt gondolták, hogy a 
boszorkánynak erre szüksége van, ezen 
lovagol éjfélkor az ördöghöz ; ezért sok 
ártatlan cziczának is életébe került az 
emberek együgyüsége.

Voltak okos emberek, kik már akkor 
is belátták, hogy az egész boszorkány­
látás csak tudatlanságból és babonaságbói 
ered, és beszéltek is ellene, de hiába. 
Kálmán magyar király már hétszáz esz­
tendő előtt törvényt hozott, hogy senkit 
sem szabad boszorkányság ürügye alatt bán­
tani. De ezért a babona fenmaradt és 
Magyarországon még a múlt században 
is folytak boszorkányüldözések, mig végre

M

az emberek kezdtek felvilágosodni és most 
már mindnyájan csodálkozunk a fölött, 
hogy oly sokáig állhatott fenn oly babona, 
mely nem csak együgyű volt, hanem sok 
ártatlan embernek életébe is került.

A HABOM TOLL.
' (Vége.)

CgMvi zutTn a halacska elhallgatott és 
SSelillant, a viz csendesen susogott 
ÖAAy £g szeiiden ringatta a dervist, ki

egyszerre csak azt látta, hogy a part 
közelében van s ebbe belekapaszkod- 
liatik. Kinyújtotta tehát kezét, meg­
ragadott egy gályát és szárazra jutott, 
reggelre pedig hazaért barátai nagy 
örömére, mert már azt hitték, hogy 
valahol baja lett.

A jó dervis elcintén azt hitte, 
hogy csak álmodottde midőn szo­
bájába lépett, egy fehér galamb repült 
egyenesen szeme közé; megfogta és 
bár a madár erősen vergődött, három

J



tolla kiszakított szárnyából, aztán 
szabadon bocsátotta.

A három tollat aztán porrá égette 
s a port eltette, hogy szükség ese­
tében készen legyen. Ezután pedig 
lefeküdt és csendesen aludt, mert 
fáradt volt a furcsa kaland után.

Nagy szomorúság uralkodott a 
Baltorában, de különösen a szultán 
palotájának aranyos csarnokaiban; 
nem hangzott zene, nem folyt vidám 
játék sem dal, mert Zobeide . a 
szultán gyönyörű fiatal leánya, bete­
gen feküdt, mintha meg lett, volna 
bűvölve. Aranynyal kirakott ágyon, 
drága szőnyegeken feküdt, némán, 
élettelenül, nem látva sem atyja keserű 
kényeit, sem az összegyűlt tudós orvo­
sok aggodalmas arczát; mint a le­
tört rózsaszál, hervadton terült ei fek­
helyén. A sah egybehívta Perzsia 
valamennyi bölcs emberét és nagy 
jutalmat Ígért annak, a ki meggyó­
gyítja szeretett leányát; de bár ezer­
félét próbáltak is, a beteg állapota 
nem változott. Sok okosat és bolon­
dot is össze-vissza beszéltek felette, 
— de Zobeide csak halvány és 
élettelen maradt.

Egy éjjel az öreg szultán bánat­
tal eltelve virasztott és szomorúan 
tekintett ki a holdvilágtól ragyogó 
pompás kertre. Visszagondolt azon 
időre, midőn Zobeide még egészen 
kis leányka volt, mikor a kertben 
sétált és tánczolt, virágokat szakasz­
tott magának és édes, zeugzetes han­
gon kedves dalokat énekelgetett, ver­
senyezve a fülemilével. A mint a

szultán igv az ablaknál clgondolkozva 
áll, észre vette, hogy valami nyug­
talan zörgés és röpködés történik 
cgy épen az ablak alatt álló fa ágai 
között.

A szultán kiváncsi lett, vájjon 
mi okozhatja c zajt, kihajolt az ablak 
márvány párkányzatán és ekkor látta, 
hogy az ablak-párkány alsó részén 
egy kis madárfészek van. e mellett 
pedig egy piczinykc fehér tojás, mely 
valahogy a fészekből kiesett, de össze 
nem tört s egészen épen feküdt ott. 
A szegény madárkák tehetetlenül röp­
ködtek hol a fészekhez, hol a tojás­
hoz, melyet sehogy sem tudtak helyére 
visszatenni; a szultán megjelenése 
kissé zavarta őket, de nem röpültek 
el, sőt csakhamar megszokták tekin­
tetét és fényes apró szemeikkel merően 
néztek rá, miközben szomorúan és 
halkan csicseregtek.

A hatalmas szultán, ki előtt mil­
liók térdre borultak s kinek egy intése 
örömet vagy rettegést hintett az 
emberek közé, máskor közönyösen 
elfordult volna e szegény madárkák­
tól ; de most, midőn szive bánattal 
volt tele, megsajnálta a szerencsét­
len kis állatokat és vigasztalást 
talált abban, hogy rajtok segítsen.

„ Szegény kis madárkák! legalább 
a ti bajotokon segítek, “ szólt a szultán 
és kihajolva az ablakon, kissé nehe­
zen ugyan, de mégis el érte a 
tojást, vigyázva megfogta és szépen 
visszatette a fészekbe.

A madárkák roppant örömmel 
röpködtek a fészek körül és hangos
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csicsergéssel látszottak köszönetét 
mondani; a szultán egy 
crotte az örvendező állatokat, lassan 
ként azonban a fáradságtól és ni 
rasztástól elnyomatva, e szendéi uL

Álom volt-e vagy valosag, amit

Hanassa, a szent dervis épen elvé­
gezte reggeli imáját, midőn a város­
kában. melyben lakott, egyszerre nagy 
zai és zsibongás támadt s dobpergés 
és' kürtriadás hangzott. Hanassa egé­
szen meg is feledkezett már arról, hogyrasztastoi > it S7Cn mcg is iclcumcu maiÁlom volt-e Vágy valosag, a m t W» » smltín látogatásakor

a szultánokkor szendergése közben Ital- M ^ ncki. Mit tóró-
, r\ 1n lxlR íníldtil tllv dR;-> Ö* 1 o+rrvl 0 lx PVORVflőtt? Mintha a kis madarak meg 

mindig csevegtek volna, de úgy, mg} 
a szultán értette szavukat, melyek 
ebhői állottak: „Vidd el beteg leá­
nyodat Hanassához, a szent den k-
1 “ „ n-irArrvit.mil. 111C11

nagy" kincset Ígértek neki Mit törő­
dött ő aranynyal, ezüsttel. kiu- 
volt szüksége s legfeljebb arra hasz­
nálhatta volna, hogy más szegény em­
berek közt szétoszsza, a mi fo os ege van.

_ . f i *■ 4- o -f n'/ fii >1Í1 kill <
rvis- berek közt szeiob/-.ö/.a,« ,

n vonat nauasoauv^, - ~ . t Hem inén figyelt tehát az ablakai..
Uez; ő meg fogja gyógyít™ , n e bem »1 csoportra és a bámesz
Isten meghallgatja a tiszta lelkű ember merülő $ ^ cVte áUott,

imáját.“ , ... mielőtt adervisjóformaneszverette,
És mintha a fák lombjai s a kei . ^ h()zzá v0Uaképcn.

tó habjai mind azt susogtak vota. dervis,“ szólt a szultán.
„Vidd leányodat a szent deivislim. ^ hogy megkérjelek,
Vidd cl, vidd el 1“ A sznlta ^nv0r6gllél a mindenható Istenhez
ébredt és bámulva tekintett . «• - meggyógyulásáért. Aranyat
ablakon; a hold felhők möge bujt óságokat adok neked, a mennyit
a kert csöndes volt, csak a madar ™ .nsz” £sak gy6gyited meg gyerme-a kert csőimé»
kák csicseregtek még és mrndig_ <W 
hangzott a szultán ítileiben, mintha 
mondanák: .Vidd cl leányodat a 
szent dervishez'.

Másnap reggel nagy mozgás 
támadt Baltorautczáin; fény®; mene 
vonult végig, pompás pa ipakon
aranyos, gyöngyökkel kívánat uhak
ban mentek az ország nagyjai, -5

, 1 I ^nrlnr/íll.r Írni Ili. ^

meltosagonai tiu.nv ,
kívánsz, csak gyógyítsd meg gjei me­
llemet ;első emberré teszlek az ország­
ban, csak add vissza nekem legdia 
gább kincsemet, egyetlen cakómat 
kinek vidám szép arcza elsötétült s 
ki élet nélkül fekszik mar hetek

óta!“ , .
Oh ne szólj tovább, hatalmas

szultán,“ felelt a dervis ^lid ala-aranyos, gyong}szultán,“ telelt a ueivm
ban mentek az ország nagyjai, v Kincsekre nem áhítozom sfátyolozott hordszék »ül ^ zatab ^ nem illenék a sze-
rabszolgák vigyázva eme tek a allai , = gzerzeteshez. Leányodat nie
s melyben a halvány, élettelen h l | / itbatom, az orvosság egj szei ,
nyugodott, kit a nép azelőtt a „ke t } ^ ember előtt ismeretes, ki 
gyöngyéinek nevezett szépségé miatt szeretetben él felebarátaival. 7
SelleitelovagoltaziiregszuUan tomk ^ (|)gsz hálával tartan,
most uj reménysugár tamadt ^ nem is kívánok semmi jutalmat,

szivében. __________ -
i



leányod meggyógyulásahanem ha
örömet okoz neked, tanúsítsd háládat 
azáltal, hogy jószívű és kegyteljes 
leendesz a szegények és szüköíködők 
iránt s nem feledkezel meg azokról, 
kik bánatban és szomorúságban élnek. “ 

A szultán meghatottan bólintott 
fejével s aztán behozták a beteget. 
A jó dervis térdre borult és hosszan 
s buzgón imádkozott, aztán felkelt, 
elővette a galambtoliakból készült 
port, egy keveset a betegre hintett, 
a többit pedig a lobogó tűzre hinté; a 
tüzből azonnal sűrű fehér füst emel­
kedett s egészen megtelté a szobát.

Lassanként, a mint a füst elosz­
lott, a beteg leányka arcza is pirulni 
kezdett s nem sokára felnyitotta sze­
mét és fölkelt, üdén és szépen mint 
a liliom ; meglepetve tekintett körül 
s aztán örvendező atyjának karjaiba 
borulván, szólt: „Ki susogta itt most 
hogy „Isten meghallgatja a tiszta- 
lelkű ember imádságát“ ? Oh atyám ! 
mintha madaiknk, vagv egv csendes 
tó hullámait hallottam volna.“

A szultán alig tudott hova lenni 
örömében és minden áron magával 
akarta vinni a dervist, hogy fényes 
palotájában pompa és kényelem kö­
zött éljen ; de Hanassa nem akarta 
elhagyni szerény házacskáját, melyben 
cdy nyugodtan és elégedetten élt és 
hol ezentúl még több jót tehetett, 
mert annyi pénzt végre elfogadott a 
szultántól, hogy a város és a vidék 
szegénjeit és szükölködőit gvámolit- 
hatta. A szomorgók és szerencsétle­
nek áldották a jó dervist s jó tet­

teiről és jámbor életéről annyi szép 
hir jutott hajdani rósz szomszédja 
fülébe, hogy ez végre bosszúságában 
felakasztotta magát, — és senki sem 
sajnálta az irigy, rósz embert.

A KANDALLÓ ELŐTT.
(Képpel a 92. 1.)

VJ
IpATTOG a szikra,
-17 Csattog a láng.

Guggol előtte 
Jó Zsuzsikánk.

Dörmög a czirmos:
— A kenyeret 
Jól kipiritni 
El ne feledd !

Csak ne dörömbölj 
Drága cziczám,
Kapsz piritost jót, 
Kapsz igazán.

Még csak- ez oldalt 
Nézdeli át
Ebben a könyvben — 
Jó Zsuzsikád. —

Olvas a Zsuzska 
A czieza néz —
Hej, mikorára 
Lesz vele kész ?

Olvas a Zsuzska —
S föl se tekint 
Dörmög a czirmos:
Hej perepinty !

Durgom a lelke. 
Morgadalom !
Hordjon el a szél 
Irodalom
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rajzol emberi vagy állati lábat és ekkor 
kibontják és kisül, hogy mit ábrázol a 
hármas rajz.

így például a mi rajzunkban az első 
és harmadik embert akart rajzolni, de a 
második, nem tudván mit rajzolt az első, 
madártestet csinált a közepébe és igy 
igen furcsa emberke lett belőle.

Próbáljátok meg, sokat fogtok nevetni 
és meglátjátok, hogy jó tréfára tanított

JÁNOS BÁCSI.

DELTA, A HŰSÉGES EB.

TRÉFÁS RAJZOLÁS.

Egy újabb mulatságos időtöltésre tanit- 
lak meg, ha jól vigyáztok, kis fiuk 
^es leánykák. Ez pedig olyan rajzo­

lásból áll, melyből efféle furcsa alak sül 
ki, mint a milyen itt példakép látható.

A dologhoz úgy kell hozzá fogni, 
hogy ketten vagy hárman együtt rajzol­
nak valamit. Mindegyik csak * egy részét 
rajzolja, a nélkül, hogy a többiek tudnák 
mit rajzolt.

Például, az első rajzol egy ember­
főt, akár szépet, akár csúnyát, aztán behajtja 
a papirost, hogy ne lehessen látni, mit 
rajzolt, csak két keresztecskével megje­
gyezi, hol végződik, milyen széles a rajz.

A második, nem tudva hogy az első 
emberfőt rajzolt, talán madártestet csinál 
hozzá és szintén behajtja, megjegyezi, 
hol végződik a rajz és oda adja a har­
madiknak, kinek a rajzot be kell fejezni. 
Ez aztán a szerint, amint eszébe jut,

(Vége.)

AÁWappal, h°§L az előrehaladt, 
Ma levegő mindforróbb és tik- 
^Akasztóbb lön, mintha csak sütő- 

kemenczéből ömlött volna. Delta és kis 
játszótársa tehát egy kertben az ugró­
kéit mellé telepedtek s a susogó 
viz mellett igyekeztek menekülni a
nagy hőségtől. A kutya azonban

I nyugtalankodni kezdett, s hatalmas 
talpai közé fektetve nagy fejét, szo­
morúan és ijesztő hangon kezdett 
vonítani.

„Mi baj, vén Delta?“ szólt a kis 
hu, abbahagyva játékát és czirógatva 
hű őrét.

A kutya csak tovább vonított s 
a hu feltekintvén sűrű fekete füst­
felhőt látott a Vesuv hegy fölött 
emelkedni óriási pálma fa gyanánt.

„Ah ! mi az !“ kiáltott fel csodál­
kozva.

A füstfelhő között magas tüzosz- 
lopok villantak fel, dörgött, villám-
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lőtt s bár épen dél volt. mindinkább beomlott s 
sötétedni kezdett. temette.

A lég perczről perezre forróbb 
és fulasztóbb lett, a sötétség is min­
dig nagyobb. Delta odasimult kis 
gazdájához és aggódva tekintett reá.
Néhány perez múlva szörnyű üvöltés 
hangzott, mint midőn roppant ziva­
tar tör ki, a sötétség pedig hirte­
len oly teljes lett, hogy a kis fiú 
nem látta többé a mellette álló kutyát 
sem. Az utczákon iszonyú zaj és 
zavar támadt, emberek és állatok 
vad rendetlenségben rohantak ide-oda 
s a lég visszhangzott a kétségbeesett 
jajkiáltásoktól és a házak omlásá­
tól. Mindenki eszeveszetten kapko­
dott a sötétségben és igyekezett mene­
külni a városból. Delta most hango­
san kezdett ugatni és vonítani, mint 
ha figyelmeztetni akarta volna az 
embereket, hogy itt van egy g} ei 
mek a ki nem tud menekülni; de 
nem hallotta senki. A kis fiú is bor- 

! zadozva kiabált: „Atyám! Kedves 
! atyám segíts! jöjj, segíts !“ de végre 
; nem bírt kiáltani sem és élettelenül 

esett a hű kutyára.

mindkettőt romjai alán

E szörnyű napra következő reg­
gel a nap derülten kelt fel, az ég 
csak oly kék volt, mint máskor, és 
csak a Vesuv hegy fölött lengett 
sötét füstfelhő. Hanem ott, hol nehány 
óra előtt a gyönyörű két város Pom­
peji és Herculanum állott, — ott 
esak izzó láva és hamu tömeg volt, 
mely a két várost teljesen eltemette.

Az emberek zaja csakhamar 
elenyészett egy sokkal nagyobb es 
rémesebb zajban. A föld rengett, 
ropogott, dörgött, mintha óriási szik­
lák egymáshoz ütődtek volna, a leve- 
gőben villámok czikáztak, a házak 
egymás után romba dőltek. Delta, a 
kis fiúra feküdt, mintha oltalmazni 
akarná, hosszan és szomorúan voní­
tott még egyszer; az után a ház

Sok, sok esztendő múlva aztán 
annyi föld gyűlt a láva tőié, hogy 
szántani lehetett s a hajdani vdió­
sok fölött, mezők, szőlők, uj váro­
sok keletkeztek. Végre jóformán el 
is feledték századok múlva e szörnyű 
eseményt, midőn 1689-ben, tehát IC 
századdal a két város eltemettetése 
után, ásás alkalmai al vetetlenül 
ráakadtak egy eltemetett épületre. 
Tovább ástak aztán és úgy találták, 
hogy minden azon állapotban maradt 
egészen épen, a mint a láva elborította. 
Az egyik városból Herculanumból 
a legtöbb lakosnak sikerült menekülni,

' de megtalálták sok ott veszett embe- 
j rek csontvázát is. Több ház között 

Severinus háza is kiásatott s a fal­
ban olvasható volt a felírás mely 
Delta a hű kutya tetteit megörökítő. 
Nem messze találták egy kutya csont­
jait is egy gyermek csontváza fölött 
és kétségtelen, hogy az Delta volt; 
Severinus kis fiával, kiket a beomlo 
ház együtt temetett el.

1
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M a kis lány hogy megnőtt. 
Hogy megnőtt.
Tudsz-e vetni kis betűt,
Kis betűt ?
Tudok kicsit, nagyot is 
De sőt rájzolgatok is 
Főt, fát. fűt.
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\ Tr DOS PAPAGÁJA
(Képpel a czimlapon.)

J JN yan kérem.1/
U ! la nem sértem,

^ "lisztéit papagály uram 1 
Megtisztelem 
Mondja nekem 
"V álljon most hány óra van '

.Brreke, brreke! 
Tizenegyre 
Jár az idő, kis öcsém.1 
— Haha, ha ha!
Nem úgy van a !
A hoz jobban értek én !

„Bráka, bráka!
Hát hiába
Volnék én tndós madár ?
Nézd, ez óra 
Mutatója
Lgy mint mondom, pontra jár.

— 0, sajnálom 
Papagályom,
Egye meg a sült halat,
Mert az óra 
Mutatója
Tizenkettőre halad.

A BIBOB-BOGrAít.

gyönyörű a bibor-vörös szín! 
mi Byenre festik a királyok palástját és 

más di aga ruhákat, — e pompás 
testoszer pedig egy piczinyke légyből
készül, a bibor-bogárból (cochenil). _
Olyan ez, mint azon zöld rovarkák, melyek 
nálunk a rózsabokrokat ellepik ; csakhoo-y 
a bibor-bogár vörös és a fügefa egy nemén 
tenyészik, mely napal-nak neveztetik.

Sok szegény indiánus abból él, hogy 
ilyen bogárkákat gyűjt; de ez fáradságos

munka. Először ki kell kere-ni a fákat, 
melyeken a biborbogár megterem, aztán 
oly módon ültetni a begyek oldalára, hol 
a la lassacskán nő. Mikor a fa már kissé 
megnőtt, az indiánus a legközelebbi városba 
megy sa piaezon vásárol néhán vgályát,mely 
tele van bibor-bogárral. E gályákról lerázza 
a bogárkákat saját fáira s a bogarak oiv 
gyorsau szaporodnak, hogy nebény hónap 
múlva valamennyi fát ellepik és a fa 
szinte piroslik tőlük.

Ekkor aztán a nők és gyermekek apró 
seprőkkel nagy kosarakba söprik le a 
tömérdek rovart, s a napra, vagy forró 
kemenczébe teszik, hol össze száradnak. 
Mikor már jó szárazak, porrá törik és elad­
ják jó pénzért, mert abból készül a leg­
szebb piros festék.

VIRRADATKOR.
óikéi a szél és a tavon morogja:

\ ..El, gyáva köd ! Fuss vissza hajiokodba

A kompon fellármázza a hajóst:
„Megvirradott! Evezz ki ! Rajta most!“

A komptól a szántó vetőhöz nyargal, 
b tombolva szól : „Munkára ! Itt a hajnal!

Az erdőn átsuhanva így rivall :
„Fejtsd ki lombsátorod pompáival.1

Künn a tanyán rámordul a kakasra : 
„Kukorékolj ! a nap süt már hasadra !*

„Köszöntsd a hajnalpirt" — szól a virághoz — 
,,S neki kelyhed harmatgyöngyével áldozz !“

A virágtól egyet lép a toronyba;
S mond : „Fel harang ! üsd már el, hány az óra ?“

S felsír, a hogy a temetőbe éré :
„Aludjatok 1 Még nincs az éjnek vége!
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A MÉZ-TOLVAJ.

fcrp rdős vidékeken a méhköpüket, sok 
qK helyen igen magasra szokták elhelyezni 

ti, kedves kis olvasóim, bizonyosan 
csodálkoznátok e felett, mert úgy gondol­
atok hogy a méhnek mindegy, akár ma- gasan, akii alant van köpiije.

Pedig az azért történik, hogy sok 
helyen medvék vannak s a medve ép úgy 
szereti a mézet, mint akármely nyaláuk 
kis gyermek, és utána megy, ha valahol 
kiszaglálta.

De azzal még nincs is megvédve a 
méz, hogy magasan van, mert a medve 
nagyon jól tud mászni. Ezért hát erős 
vas szögeket is vernek az emberek keresztbe 
és mikor a maczkó jön mézet lopni és 
kezd felmászni, nagy boszuságára, látja, 
hogy a vas szögek útját állják és nem 
eresztik feljebb, mert, ha megy, összevé- 
rezi talpát.

Hanem néha akad olyan furfangos 
vén medve is, mely nem ijed meg az 
akadálytól s addig mesterkedik, rángatja 
jobbra-balra a vasszögeket, mig kiesnek. 
Ekkor aztán felmászik, jól megtakmá- 
rozik a mézből s mikor másnap a gazda 
jön, egészen üresen találja a köpüt.

A 1ST AGY KOLANDO.

fENuÁBAN, egy olasz városban, van egy 
régi kastély, mely a Doria hercze- 
^•geké s melyet igen nagyszerű kert 

vesz körül. E kertben van egy szobor, 
mely Jupitert egy kutyára támaszkodva 
ábrázolja s ez van aláírva : „Itt nyugszik a 
nagy Eolando, Doria András herczeg 
kutyája, melynek hűsége és okossága 
miatt emeltetett a szobor; miután, a 
kutya életében oly hü és okos volt, méltó 
hogy Jupiter mellett nyugodjék. Tizenegy 
évig és tíz hóig élt s elhunyt 1605. szep­
tember 7-ikén délután 5 órakor.

A MI SZEGÉNY PALINK.
^^égyen valánk, szilaj fiúk 

AAl* Emlékezem reá.
ra; Fel ut. le ut, ki ut! . . 

Előre ! Haj reá !“
Szende, szegény Pali nem kiabált.

Nem volt közénk való talán:
Mi rózsa-pirosak,

S 5 mint a liljom. halovány,
Őz 6 — mi farkasok.

Bánatosan maga csak Pali ült.

S ha néha összezördülénk 
Egymással hevesen :

Szelíd szavával állt elénk —
„Fiúk, béke legyen !~

S hajtva Palinkra, lecsillapulánk.

-S ha forrtunk uj haragra mi —
Csak ő vala biránk.

Kérlelve jött közénk Pali.
És bármivel biránk :

Legjava az Palié vala mind.

Pajkos Gyula, Szilaj Kari 
(Betudva Vad Laczit)

Az mint feléje tárta ki 
Baráti karjait.

Oh, be szerettük a jó Palikat.

De egyre halványabb leve - 
S majd ágyba dőlt Palink.

S hogy a tavasz édes lehe 
A földre szállt megint:

Sírva a sírba temettük el őt.

A „képek szöveg nélkül11 czimü rajz­
talányra a 6-ik szám berekesztéséig any- 
nyi megfejtés érkezett be, hogy a vég­
leges eredményt, azaz a legjobbnak 
nyilatkoztatandó megfejtést: a kis bekül­
dők iránti tekintetből, a következő (<■) 
számra halasztja el

A SZERKESZTŐ.
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FURCSA TEREMTÉSEK
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A házsártos kofa.

A barátságos bácsi

ft

A gyaloghintó-szállitók
A szegény ördög

•onadatott es nyomatott a Deutsch-féle könyvnyomda és kiadói ré
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